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Oceanic

Oceanic

Width 

Price 

Martindale

140cm                       

￥10,800/m

Composition   100%Recycle polyester including 50%SEAQUAL yarn

Oceanic は、海洋プラスチックゴミから作られた「Seaqual Yarn」を
使用した、新しいリサイクルファブリックです。「Seaqual Yarn」は、
マドリッドの海洋保護団体、Seaqual Initiative と、スペインの大手繊
維メーカーANTEX が共同で開発したリサイクル糸です。このOceanic
が4m使用されるごとに、1キログラムの海洋ゴミが取り除かれる計
算になります。Oceanic はアメリカの家具展示会 NEOCON にて、イ
ンテリア業界で最も革新的な製品やアイディアに贈られる HIP ア
ワードを受賞しました。

100,000 cycles　

www.camirafabrics.com

Oceanic is a fabric born of the SEAQUAL Initiative designed to combat 
marine plastic pollution and achieve a waste free environment. It is 
created entirely from post-consumer recycled plastic - from debris 

recycled polyester with a purpose.

We actively encourage our furniture customers to sign up to the 
SEAQUAL Initiative when selling furniture upholstered in Oceanic. 
Find out more at www.seaqual.com/register.

Technical information

UK D F ES

Industry Application Einsatzbereich Application industrielle Aplicación Industrial 

Composition 

including 50% SEAQUAL yarn.

Zusammensetzung 
100% recyceltes post-consumer 

Composition 
100% polyester recyclé post 

SEAQUAL.

Composición 

compuesto de un 50% de hilo SEAQUAL.

Environment 
® Standard 100 

 
Made from 100% post-consumer recycled 
polyester 
Non metallic dyestuffs

Umweltfreundlich 
® Standard 100 

 
Hergestelt aus 100% post-consumer 
recycelten Polyester 
Nicht schwermetallhaltige Farbstoffe

Écologique 
® Standard 100 

 

après consommation  
Teintures non métalliques

Ambiental 
® Standard 100 

 
Producido con poliester 100% reciclado 
tras ser consumido  
Tintes no metálicos

Width 
140 cm minimum

Breite 
140 cm nutzbare Breite

Largeur 
140 cm minimum

Ancho 
140 cm mínimo

Weight 
497g/m2 ±5% (696g/lin.m ±5%)

Gewicht 
497g/m2 ±5% (696g/lfd.m ±5%)

Poids 
497g/m2 ±5% (696g/m.l ±5%)

Peso 
497g/m2 ±5% (696g/lin.m ±5%)

Abrasion Resistance* 
Heavy duty / 10 year guarantee 

Martindale cycles

Scheuerfestigkeit* 

 

Scheuertouren Martindale

Résistance à l’abrasion* Resistencia a la abrasión* 

Flammability 
EN 1021 - 1 (cigarette) 
EN 1021 - 2 (match) 
BS 7176 Low Hazard 
Optional: Please specify when 
ordering: 
BS 5852 Ignition Source 5 with 
EnviroFlam5 
BS 7176 Medium Hazard with  
EnviroFlam5 
Note: Flammability performance is 
dependent on components used. Our 

been used in our tests. For composite 

standards.

Feuersicherung 
EN 1021 - 1 (Zigarettentest) 
EN 1021 - 2 (Streichholztest) 
BS 7176 Low Hazard 
Bitte bei Auftragserteilung angeben: 
BS 5852 Ignition Source 5 mit 
EnviroFlam5 
BS 7176 Medium Hazard mit  
EnviroFlam5 

 

Flammabilité 
EN 1021 - 1 (cigarette) 
EN 1021 - 2 (allumette) 
BS 7176 Low Hazard 
Prière de le mentionner lors de la 
commande: 
BS 5852 Ignition Source 5 avec 
EnviroFlam5 
BS 7176 Medium Hazard avec 
EnviroFlam5 

meubles complets satisfont aux normes 

 
EN 1021 - 1 (cigarillo) 
EN 1021 - 2 (cerilla) 
BS 7176 Low Hazard 

requiere en el pedido: 
BS 5852 Ignition Source 5 con 
EnviroFlam5 
BS 7176 Medium Hazard con EnviroFlam5 

depende de los componentes usados. 

Para tests compuestos nuestros clientes 
deben asegurar si sus muebles cumplen 

Light Fastness 
5 (ISO 105 - B02) 
OOC16: 4/5 (ISO 105 - B02)

Lichtechtheit 
5 (ISO 105 - B02) 
OOC16: 4/5 (ISO 105 - B02)

Solidité à la lumière 
5 (ISO 105 - B02) 
OOC16: 4/5 (ISO 105 - B02)

Solidez a la luz 
5 (ISO 105 - B02) 
OOC16: 4/5 (ISO 105 - B02)

Fastness to Rubbing Reibechtheit Solidité au Frottement Solidez al rozamiento 

Cleaning 
Vacuum regularly. Wipe with a damp cloth 
using soap and water or use proprietary 
upholstery shampoo. For deeper cleaning 

professionally dry clean. Can be washed 
at 60°C. Full details can be found in our 
cleaning and disinfection guide.

Reinigung 

feuchten Tuch mit Wasser und Seife 
abwischen oder mit einem geeigneten 
Polstershampoo behandeln. Für eine 

60°C gewaschen werden. Weitere 

Nettoyage 
Passez l’aspirateur régulièrement. 
Essuyez avec un chiffon humide avec de 
l’eau et du savon ou utilisez un 
shampooing pour tissus d’ameublement 

60°c. Vous trouverez tous les détails dans 
notre guide de nettoyage et de 
désinfection.

Limpieza 
Uso aspirador regularmente. Limpiar con 

limpieza para tapicerías. Para una 

alcohol o limpieza en seco. Se puede 
lavar a 60ºC. Los detalles completos se 
encuentran en nuestra guía de limpieza y 

*Abrasion testing produces a wide variability 
of results even from the same test sample. The 

available on our website or from our customer 
service team. Internally we specify this product 

for repeatability of testing. Please be aware that 
abrasion testing alone is not a reliable indicator 
of the actual wear performance of fabrics. We’re 

we provide a robust 10 year guarantee (full details 
available). 
Please note that seam performance is dependent 
on seam construction and needle and thread type. 
We recommend that appropriate sewing advice 

 
Batch to batch variations in shade may occur 
within commercial tolerances. We reserve the 

the Copyright in all designs are the exclusive 
property of Camira Fabrics Limited.

erhalten Sie von unserem Vertriebsinnendienst 

der Serienfertigung als realistisch angenommen 

 

durchzuführen.  

Wir behalten uns die Änderung technischer 

nicht registrierten Urheberrechte der 

Eigentum der Camira Fabrics Limited.

internet; vous pouvez également contacter notre 
Service Clients. Nous validons ce produit – en 

continuité égale des resultats de tests. Merci de 
noter que l’abrasion seule ne constitue pas un 

pour cela que nous vous offrons une garantie 
robuste de 10 ans. 
Veuillez noter que la performance du joint dépend 
de sa construction ainsi que de l’aiguille et du type 

 
une variation de couleurs peut provenir 
(commercialement tolérable). Nous réservons le 

et les droits d’auteur de tous les motifs sont la 
propriétés exclusives de Camira Fabrics Limited.

muy variables incluso con la misma muestra. El 

disponible en nuestra web o se puede pedir al 

 
Tenga en cuenta que el rendimiento de la costura 

de la  aguja y del tipo de rosca. Le recomendamos 
que se aconsejen para coser la costura. 
las variaciones de lote a lote en la sombra 
se puede producir dentro de tolerancias 
comerciales. Nos reservamos el derecho a 

propiedad exclusiva de Camira Fabrics Limited.

Oceanic - Product information
With Treatment



Photographic fabric scans are not colour accurate. Always request actual fabric samples before ordering. 

Seafarer 
OOC16

Gulf 
OOC15

Paddle 
OOC13

Coral 
OOC05

Sea 
OOC04

Jetsam 
OOC02

Riptide 
OOC14

Aquatic 
OOC12

Barrier 
OOC07

Neptune 
OOC11

Abyss 
OOC10

Atoll 
OOC06

Bay 
OOC08

Shore 
OOC09

Coast 
OOC03

Flotsam 
OOC01

www.camirafabrics.com

Oceanic is a fabric born of the SEAQUAL Initiative designed to combat 
marine plastic pollution and achieve a waste free environment. It is 
created entirely from post-consumer recycled plastic - from debris 

recycled polyester with a purpose.

We actively encourage our furniture customers to sign up to the 
SEAQUAL Initiative when selling furniture upholstered in Oceanic. 
Find out more at www.seaqual.com/register.

Technical information

UK D F ES

Industry Application Einsatzbereich Application industrielle Aplicación Industrial 

Composition 

including 50% SEAQUAL yarn.

Zusammensetzung 
100% recyceltes post-consumer 

Composition 
100% polyester recyclé post 

SEAQUAL.

Composición 

compuesto de un 50% de hilo SEAQUAL.

Environment 
® Standard 100 

 
Made from 100% post-consumer recycled 
polyester 
Non metallic dyestuffs

Umweltfreundlich 
® Standard 100 

 
Hergestelt aus 100% post-consumer 
recycelten Polyester 
Nicht schwermetallhaltige Farbstoffe

Écologique 
® Standard 100 

 

après consommation  
Teintures non métalliques

Ambiental 
® Standard 100 

 
Producido con poliester 100% reciclado 
tras ser consumido  
Tintes no metálicos

Width 
140 cm minimum

Breite 
140 cm nutzbare Breite

Largeur 
140 cm minimum

Ancho 
140 cm mínimo

Weight 
497g/m2 ±5% (696g/lin.m ±5%)

Gewicht 
497g/m2 ±5% (696g/lfd.m ±5%)

Poids 
497g/m2 ±5% (696g/m.l ±5%)

Peso 
497g/m2 ±5% (696g/lin.m ±5%)

Abrasion Resistance* 
Heavy duty / 10 year guarantee 

Martindale cycles

Scheuerfestigkeit* 

 

Scheuertouren Martindale

Résistance à l’abrasion* Resistencia a la abrasión* 

Flammability 
EN 1021 - 1 (cigarette) 
EN 1021 - 2 (match) 
BS 7176 Low Hazard 
Optional: Please specify when 
ordering: 
BS 5852 Ignition Source 5 with 
EnviroFlam5 
BS 7176 Medium Hazard with  
EnviroFlam5 
Note: Flammability performance is 
dependent on components used. Our 

been used in our tests. For composite 

standards.

Feuersicherung 
EN 1021 - 1 (Zigarettentest) 
EN 1021 - 2 (Streichholztest) 
BS 7176 Low Hazard 
Bitte bei Auftragserteilung angeben: 
BS 5852 Ignition Source 5 mit 
EnviroFlam5 
BS 7176 Medium Hazard mit  
EnviroFlam5 

 

Flammabilité 
EN 1021 - 1 (cigarette) 
EN 1021 - 2 (allumette) 
BS 7176 Low Hazard 
Prière de le mentionner lors de la 
commande: 
BS 5852 Ignition Source 5 avec 
EnviroFlam5 
BS 7176 Medium Hazard avec 
EnviroFlam5 

meubles complets satisfont aux normes 

 
EN 1021 - 1 (cigarillo) 
EN 1021 - 2 (cerilla) 
BS 7176 Low Hazard 

requiere en el pedido: 
BS 5852 Ignition Source 5 con 
EnviroFlam5 
BS 7176 Medium Hazard con EnviroFlam5 

depende de los componentes usados. 

Para tests compuestos nuestros clientes 
deben asegurar si sus muebles cumplen 

Light Fastness 
5 (ISO 105 - B02) 
OOC16: 4/5 (ISO 105 - B02)

Lichtechtheit 
5 (ISO 105 - B02) 
OOC16: 4/5 (ISO 105 - B02)

Solidité à la lumière 
5 (ISO 105 - B02) 
OOC16: 4/5 (ISO 105 - B02)

Solidez a la luz 
5 (ISO 105 - B02) 
OOC16: 4/5 (ISO 105 - B02)

Fastness to Rubbing Reibechtheit Solidité au Frottement Solidez al rozamiento 

Cleaning 
Vacuum regularly. Wipe with a damp cloth 
using soap and water or use proprietary 
upholstery shampoo. For deeper cleaning 

professionally dry clean. Can be washed 
at 60°C. Full details can be found in our 
cleaning and disinfection guide.

Reinigung 

feuchten Tuch mit Wasser und Seife 
abwischen oder mit einem geeigneten 
Polstershampoo behandeln. Für eine 

60°C gewaschen werden. Weitere 

Nettoyage 
Passez l’aspirateur régulièrement. 
Essuyez avec un chiffon humide avec de 
l’eau et du savon ou utilisez un 
shampooing pour tissus d’ameublement 

60°c. Vous trouverez tous les détails dans 
notre guide de nettoyage et de 
désinfection.

Limpieza 
Uso aspirador regularmente. Limpiar con 

limpieza para tapicerías. Para una 

alcohol o limpieza en seco. Se puede 
lavar a 60ºC. Los detalles completos se 
encuentran en nuestra guía de limpieza y 

*Abrasion testing produces a wide variability 
of results even from the same test sample. The 

available on our website or from our customer 
service team. Internally we specify this product 

for repeatability of testing. Please be aware that 
abrasion testing alone is not a reliable indicator 
of the actual wear performance of fabrics. We’re 

we provide a robust 10 year guarantee (full details 
available). 
Please note that seam performance is dependent 
on seam construction and needle and thread type. 
We recommend that appropriate sewing advice 

 
Batch to batch variations in shade may occur 
within commercial tolerances. We reserve the 

the Copyright in all designs are the exclusive 
property of Camira Fabrics Limited.

erhalten Sie von unserem Vertriebsinnendienst 

der Serienfertigung als realistisch angenommen 

 

durchzuführen.  

Wir behalten uns die Änderung technischer 

nicht registrierten Urheberrechte der 

Eigentum der Camira Fabrics Limited.

internet; vous pouvez également contacter notre 
Service Clients. Nous validons ce produit – en 

continuité égale des resultats de tests. Merci de 
noter que l’abrasion seule ne constitue pas un 

pour cela que nous vous offrons une garantie 
robuste de 10 ans. 
Veuillez noter que la performance du joint dépend 
de sa construction ainsi que de l’aiguille et du type 

 
une variation de couleurs peut provenir 
(commercialement tolérable). Nous réservons le 

et les droits d’auteur de tous les motifs sont la 
propriétés exclusives de Camira Fabrics Limited.

muy variables incluso con la misma muestra. El 

disponible en nuestra web o se puede pedir al 

 
Tenga en cuenta que el rendimiento de la costura 

de la  aguja y del tipo de rosca. Le recomendamos 
que se aconsejen para coser la costura. 
las variaciones de lote a lote en la sombra 
se puede producir dentro de tolerancias 
comerciales. Nos reservamos el derecho a 

propiedad exclusiva de Camira Fabrics Limited.

Oceanic - Product information
With Treatment

ドイツ鉄道、ベルリンオフィスの施工例



Regent

Regent

Width 

Price 

Martindale

140cm                       

￥13,800/m

Composition   100%Flame Retardant Polyester

Regent はモダンな空間をラグジュアリーに装飾する、マットな
質感のベルベットです。高い磨耗強度を持ち合わせており、様々
な空間にご使用いただけます。

※ベルベットをきれいに梱包・出荷するために、オーダーは5m以上、
0.1m単位でお受けいたします。

50,000 cycles　
Regent - Product information

www.camirafabrics.com

Technical information

UK D F ES

Industry Application 
Workplace, Education, Hospitality & 
Leisure

Einsatzbereich 
Büro, Bildung, Hotellerie & 
Gastronomie

Application industrielle 
Lieu de travail, Education, Hotellerie et 
loisirs

Aplicación Industrial 
Puesto de Trabajo, Educación, Sector 
Hotelero & Placer

Composition 
100% Flame Retardant Polyester

Zusammensetzung Composition Composición 
100% Poliéster resistente al fuego

Width 
140 cm minimum

Breite 
140 cm nutzbare Breite

Largeur 
140 cm minimum

Ancho 
140 cm mínimo

Weight 
400g/m2 ±5% (560g/lin.m ±5%)

Gewicht 
400g/m2 ±5% (560g/lfd.m ±5%)

Poids 
400g/m2 ±5% (560g/m.l ±5%)

Peso 
400g/m2 ±5% (560g/lin.m ±5%)

Abrasion Resistance* 
Heavy duty / 5 year guarantee 

Martindale cycles

Scheuerfestigkeit* 
Schwerer Objekteinsatz / 5 Jahre Garantie 

Scheuertouren Martindale

Résistance à l’abrasion* Resistencia a la abrasión* 
Garantía de 5 años con uso intenso 

Flammability 
EN 1021 - 1 (cigarette) 
EN 1021 - 2 (match) 
BS 7176 Low Hazard 
DIN 4102 B1 
NF D 60-013 
UNI 9175 Classe 1 IM 
NF P 92-507 M1 
BS 5867-2: Type B Curtains & Drapes 
Optional: Please specify when 
ordering: 
BS 5852 Ignition Source 5 with 
EnviroFlam5 
BS 7176 Medium Hazard with 
EnviroFlam5 
Note: Flammability performance is 
dependent on components used. Our 

 
been used in our tests. For composite 

 
 

standards.

Feuersicherung 
EN 1021 - 1 (Zigarettentest) 
EN 1021 - 2 (Streichholztest) 
BS 7176 Low Hazard 
DIN 4102 B1 
NF D 60-013 
UNI 9175 Classe 1 IM 
NF P 92-507 M1 
BS 5867-2: Type B Curtains & Drapes 
Bitte bei Auftragserteilung angeben: 
BS 5852 Ignition Source 5 mit 
EnviroFlam5 
BS 7176 Medium Hazard mit EnviroFlam5 

 
 

 
 

 
 

Flammabilité 
EN 1021 - 1 (cigarette) 
EN 1021 - 2 (allumette) 
BS 7176 Low Hazard 
DIN 4102 B1 
NF D 60-013 
UNI 9175 Classe 1 IM 
NF P 92-507 M1 
BS 5867-2: Type B Curtains & Drapes 
Prière de le mentionner lors de la 
commande: 
BS 5852 Ignition Source 5 avec 
EnviroFlam5 
BS 7176 Medium Hazard avec 
EnviroFlam5 

meubles complets satisfont aux normes 

 
EN 1021 - 1 (cigarillo) 
EN 1021 - 2 (cerilla) 
BS 7176 Low Hazard 
DIN 4102 B1 
NF D 60-013 
UNI 9175 Classe 1 IM 
NF P 92-507 M1 
BS 5867-2: Type B Curtains & Drapes 

requiere en el pedido: 
BS 5852 Ignition Source 5 con 
EnviroFlam5 
BS 7176 Medium Hazard con EnviroFlam5 

depende de los componentes usados. 

Para tests compuestos nuestros clientes 
deben asegurar si sus muebles cumplen 

Light Fastness 
5 (ISO 105 - B02)

Lichtechtheit 
5 (ISO 105 - B02)

Solidité à la lumière 
5 (ISO 105 - B02)

Solidez a la luz 
5 (ISO 105 - B02)

Fastness to Rubbing 
Wet: 4, Dry: 4 (ISO 105 - X12)

Reibechtheit 
Nass: 4, Trocken: 4 (ISO 105 - X12)

Solidité au Frottement 
Mouillé: 4, Sec: 4 (ISO 105 - X12)

Solidez al rozamiento 
Húmedo: 4, Seco: 4 (ISO 105 - X12)

Bleach Cleanable 
ISO 105 E03 colour change 4 for dilution 
factor 1:4 chlorine solution

Chlorbleiche-Beständig 
ISO 105 E03 Farbänderung 4 bei einer 1:4 
verdünnten Chlor-Lösung

Nettoyable au javel 
ISO 105 E03 changement de couleur 4 
pour le facteur de dilution 1: 4 solution 
de chlore

Posibilidad lavado con Lejía 
ISO 105 E03 cambio color 4 para un factor 
de disolución 1:4 solución cloro

Cleaning 
Vacuum regularly. Wipe with a damp cloth 
using soap and water or use proprietary 
upholstery shampoo. For deeper cleaning 
use steam, bleach, alcohol or 
professionally dry clean. Full details can 
be found in our cleaning and disinfection 
guide.

Reinigung 
Regelmässig absaugen. Mit einem 
feuchten Tuch mit Wasser und Seife 
abwischen oder mit einem geeigneten 
Polstershampoo behandeln. Für eine 
Grundreinigung bitte Dampf, 
Chlorbleiche, Alkohol oder professionelle 
Trockenreinigung verwenden. Weitere 

Leitfaden zur Reinigung und Desinfektion.

Nettoyage 
Passez l’aspirateur régulièrement. 
Essuyez avec un chiffon humide avec de 
l’eau et du savon ou utilisez un 
shampooing pour tissus d’ameublement 
exclusif. Pour un nettoyage en profondeur, 
utilisez la vapeur, javel, alcool ou un 
nettoyage à sec professionnel. Vous 
trouverez tous les détails dans notre 
guide de nettoyage et de désinfection.

Limpieza 
Uso aspirador regularmente. Limpiar con 
un trapo usando jabón y agua o producto 
limpieza para tapicerías. Para una 
limpieza más profunda usen vapor, lejía, 
alcohol o limpieza en seco. Los detalles 
completos se encuentran en nuestra guía 
de limpieza y desinfeciión.

*Abrasion testing produces a wide variability 
of results even from the same test sample. The 

available on our website or from our customer 
service team. Internally we specify this product 
at >40,000 cycles which we believe is realistic 
for repeatability of testing. Please be aware that 
abrasion testing alone is not a reliable indicator 
of the actual wear performance of fabrics. We’re 

we provide a robust 5 year guarantee (full details 
available). 
 
Please note that seam performance is dependent 
on seam construction and needle and thread type. 
We recommend that appropriate sewing advice 
be taken.  
 
Batch to batch variations in shade may occur 
within commercial tolerances. We reserve the 

notice. The Unregistered Design Rights and 
the Copyright in all designs are the exclusive 
property of Camira Fabrics Limited.

*Die Scheuerfestigkeitsprüfung ergibt selbst 
bei gleichen Testmustern stark abweichende 

Sie von unserem Vertriebsinnendienst oder auf 

Produkt mit >40,000 Scheuertouren, die in der 
Serienfertigung als realistisch angenommen 
werden. Bitte nehmen Sie zur Kenntnis, dass 
die Scheuerfestigkeitsprüfung allein keine 
Aussagekraft über die Langlebigkeit eines 
Bezugsstoffes hat. Wir sind von der Langlebigkeit 
unserer Produkte überzeugt und bieten daher 5 
Jahre Garantie ( Details auf Anfrage). 
 
Eine optimale Nahtausreissfestigkeit hängt von 
der Nahtfahne, der verwendeten Nadel und dem 
Näh-Garn ab. Wir empfehlen daher Nähversuche 
durchzuführen.  
 
Handelsübliche Farbabweichungen können 
auftreten und berechtigen nicht zur Reklamation. 
Wir behalten uns die Änderung technischer 

nicht registrierten Urheberrechte der 
Dessinierungen sind ausschliessliches 
Eigentum der Camira Fabrics Limited.

*Les tests de résistance à l’abrasion proposent une 

internet; vous pouvez également contacter notre 
Service Clients. Nous validons ce produit – en 
interne – à >40,000 cycles; ce qui est, d’après 
nous, plus réaliste dans le but d’obtenir une 
continuité égale des resultats de tests. Merci de 
noter que l’abrasion seule ne constitue pas un 

absolue en nos produits et leur durabilité, c’est 
pour cela que nous vous offrons une garantie 
robuste de 5 ans. 
 
Veuillez noter que la performance du joint dépend 
de sa construction ainsi que de l’aiguille et du type 

 
 
une variation de couleurs peut provenir 
(commercialement tolérable). Nous réservons le 

préavis. Les Droits de Conception non-enregistrés  
et les droits d’auteur de tous les motifs sont la 
propriétés exclusives de Camira Fabrics Limited.

*Los Test de Abrasión producen unos resultados 
muy variables incluso con la misma muestra. 

disponible en nuestra web o se puede pedir 
al Departamento Comercial. Internamente 

pensamos que es lo más realista posible en 
este caso, con una repetición de resultados 
tan dispares. Tengan en cuenta que el Test de 

desgaste de un tejido. De hecho, estamos tan 
convencidos en la durabilidad de nuestros tejidos, 
que ofrecemos una garantía de 5 años (detalles 
completos disponibles). 
 
Tenga en cuenta que el rendimiento de la costura 
depende de la construcción de la costura, además 
de la  aguja y del tipo de rosca. Le recomendamos 
que se aconsejen para coser la costura. 
 
las variaciones de lote a lote en la sombra 
se puede producir dentro de tolerancias 
comerciales. Nos reservamos el derecho a 

Los derechos sobre los diseños no registrados y 
los derechos de autor en todos los diseños son 
propiedad exclusiva de Camira Fabrics Limited.

A beautifully modern approach to velvet, Regent effortlessly combines glamour 

brings contemporary luxury to any space. Blending rich, regal aesthetics with 

REG (TSR3) 1120 ILN

With Treatment



※ベルベットをきれいに梱包・出荷するために、オーダーは5m以上、
0.1m単位でお受けいたします。

Regent
www.camirafabrics.com 

Alhambra 
REG01

Wyndhams 
REG11

Claridges 
REG12

Wintergardens 
REG02

Grand 
REG07

Adelphi 
REG04

Minack 
REG08

Carnegie 
REG03

Drurylane 
REG05

Novella 
REG09

Majestic 
REG20

Savoy 
REG10

Orchestra 
REG18

Opera 
REG14

Recital 
REG19

Bloomsbury 
REG15

Lyceum 
REG16

Broadhurst 
REG22

Regent - Product information

www.camirafabrics.com

Technical information

UK D F ES

Industry Application 
Workplace, Education, Hospitality & 
Leisure

Einsatzbereich 
Büro, Bildung, Hotellerie & 
Gastronomie

Application industrielle 
Lieu de travail, Education, Hotellerie et 
loisirs

Aplicación Industrial 
Puesto de Trabajo, Educación, Sector 
Hotelero & Placer

Composition 
100% Flame Retardant Polyester

Zusammensetzung Composition Composición 
100% Poliéster resistente al fuego

Width 
140 cm minimum

Breite 
140 cm nutzbare Breite

Largeur 
140 cm minimum

Ancho 
140 cm mínimo

Weight 
400g/m2 ±5% (560g/lin.m ±5%)

Gewicht 
400g/m2 ±5% (560g/lfd.m ±5%)

Poids 
400g/m2 ±5% (560g/m.l ±5%)

Peso 
400g/m2 ±5% (560g/lin.m ±5%)

Abrasion Resistance* 
Heavy duty / 5 year guarantee 

Martindale cycles

Scheuerfestigkeit* 
Schwerer Objekteinsatz / 5 Jahre Garantie 

Scheuertouren Martindale

Résistance à l’abrasion* Resistencia a la abrasión* 
Garantía de 5 años con uso intenso 

Flammability 
EN 1021 - 1 (cigarette) 
EN 1021 - 2 (match) 
BS 7176 Low Hazard 
DIN 4102 B1 
NF D 60-013 
UNI 9175 Classe 1 IM 
NF P 92-507 M1 
BS 5867-2: Type B Curtains & Drapes 
Optional: Please specify when 
ordering: 
BS 5852 Ignition Source 5 with 
EnviroFlam5 
BS 7176 Medium Hazard with 
EnviroFlam5 
Note: Flammability performance is 
dependent on components used. Our 

 
been used in our tests. For composite 

 
 

standards.

Feuersicherung 
EN 1021 - 1 (Zigarettentest) 
EN 1021 - 2 (Streichholztest) 
BS 7176 Low Hazard 
DIN 4102 B1 
NF D 60-013 
UNI 9175 Classe 1 IM 
NF P 92-507 M1 
BS 5867-2: Type B Curtains & Drapes 
Bitte bei Auftragserteilung angeben: 
BS 5852 Ignition Source 5 mit 
EnviroFlam5 
BS 7176 Medium Hazard mit EnviroFlam5 

 
 

 
 

 
 

Flammabilité 
EN 1021 - 1 (cigarette) 
EN 1021 - 2 (allumette) 
BS 7176 Low Hazard 
DIN 4102 B1 
NF D 60-013 
UNI 9175 Classe 1 IM 
NF P 92-507 M1 
BS 5867-2: Type B Curtains & Drapes 
Prière de le mentionner lors de la 
commande: 
BS 5852 Ignition Source 5 avec 
EnviroFlam5 
BS 7176 Medium Hazard avec 
EnviroFlam5 

meubles complets satisfont aux normes 

 
EN 1021 - 1 (cigarillo) 
EN 1021 - 2 (cerilla) 
BS 7176 Low Hazard 
DIN 4102 B1 
NF D 60-013 
UNI 9175 Classe 1 IM 
NF P 92-507 M1 
BS 5867-2: Type B Curtains & Drapes 

requiere en el pedido: 
BS 5852 Ignition Source 5 con 
EnviroFlam5 
BS 7176 Medium Hazard con EnviroFlam5 

depende de los componentes usados. 

Para tests compuestos nuestros clientes 
deben asegurar si sus muebles cumplen 

Light Fastness 
5 (ISO 105 - B02)

Lichtechtheit 
5 (ISO 105 - B02)

Solidité à la lumière 
5 (ISO 105 - B02)

Solidez a la luz 
5 (ISO 105 - B02)

Fastness to Rubbing 
Wet: 4, Dry: 4 (ISO 105 - X12)

Reibechtheit 
Nass: 4, Trocken: 4 (ISO 105 - X12)

Solidité au Frottement 
Mouillé: 4, Sec: 4 (ISO 105 - X12)

Solidez al rozamiento 
Húmedo: 4, Seco: 4 (ISO 105 - X12)

Bleach Cleanable 
ISO 105 E03 colour change 4 for dilution 
factor 1:4 chlorine solution

Chlorbleiche-Beständig 
ISO 105 E03 Farbänderung 4 bei einer 1:4 
verdünnten Chlor-Lösung

Nettoyable au javel 
ISO 105 E03 changement de couleur 4 
pour le facteur de dilution 1: 4 solution 
de chlore

Posibilidad lavado con Lejía 
ISO 105 E03 cambio color 4 para un factor 
de disolución 1:4 solución cloro

Cleaning 
Vacuum regularly. Wipe with a damp cloth 
using soap and water or use proprietary 
upholstery shampoo. For deeper cleaning 
use steam, bleach, alcohol or 
professionally dry clean. Full details can 
be found in our cleaning and disinfection 
guide.

Reinigung 
Regelmässig absaugen. Mit einem 
feuchten Tuch mit Wasser und Seife 
abwischen oder mit einem geeigneten 
Polstershampoo behandeln. Für eine 
Grundreinigung bitte Dampf, 
Chlorbleiche, Alkohol oder professionelle 
Trockenreinigung verwenden. Weitere 

Leitfaden zur Reinigung und Desinfektion.

Nettoyage 
Passez l’aspirateur régulièrement. 
Essuyez avec un chiffon humide avec de 
l’eau et du savon ou utilisez un 
shampooing pour tissus d’ameublement 
exclusif. Pour un nettoyage en profondeur, 
utilisez la vapeur, javel, alcool ou un 
nettoyage à sec professionnel. Vous 
trouverez tous les détails dans notre 
guide de nettoyage et de désinfection.

Limpieza 
Uso aspirador regularmente. Limpiar con 
un trapo usando jabón y agua o producto 
limpieza para tapicerías. Para una 
limpieza más profunda usen vapor, lejía, 
alcohol o limpieza en seco. Los detalles 
completos se encuentran en nuestra guía 
de limpieza y desinfeciión.

*Abrasion testing produces a wide variability 
of results even from the same test sample. The 

available on our website or from our customer 
service team. Internally we specify this product 
at >40,000 cycles which we believe is realistic 
for repeatability of testing. Please be aware that 
abrasion testing alone is not a reliable indicator 
of the actual wear performance of fabrics. We’re 

we provide a robust 5 year guarantee (full details 
available). 
 
Please note that seam performance is dependent 
on seam construction and needle and thread type. 
We recommend that appropriate sewing advice 
be taken.  
 
Batch to batch variations in shade may occur 
within commercial tolerances. We reserve the 

notice. The Unregistered Design Rights and 
the Copyright in all designs are the exclusive 
property of Camira Fabrics Limited.

*Die Scheuerfestigkeitsprüfung ergibt selbst 
bei gleichen Testmustern stark abweichende 

Sie von unserem Vertriebsinnendienst oder auf 

Produkt mit >40,000 Scheuertouren, die in der 
Serienfertigung als realistisch angenommen 
werden. Bitte nehmen Sie zur Kenntnis, dass 
die Scheuerfestigkeitsprüfung allein keine 
Aussagekraft über die Langlebigkeit eines 
Bezugsstoffes hat. Wir sind von der Langlebigkeit 
unserer Produkte überzeugt und bieten daher 5 
Jahre Garantie ( Details auf Anfrage). 
 
Eine optimale Nahtausreissfestigkeit hängt von 
der Nahtfahne, der verwendeten Nadel und dem 
Näh-Garn ab. Wir empfehlen daher Nähversuche 
durchzuführen.  
 
Handelsübliche Farbabweichungen können 
auftreten und berechtigen nicht zur Reklamation. 
Wir behalten uns die Änderung technischer 

nicht registrierten Urheberrechte der 
Dessinierungen sind ausschliessliches 
Eigentum der Camira Fabrics Limited.

*Les tests de résistance à l’abrasion proposent une 

internet; vous pouvez également contacter notre 
Service Clients. Nous validons ce produit – en 
interne – à >40,000 cycles; ce qui est, d’après 
nous, plus réaliste dans le but d’obtenir une 
continuité égale des resultats de tests. Merci de 
noter que l’abrasion seule ne constitue pas un 

absolue en nos produits et leur durabilité, c’est 
pour cela que nous vous offrons une garantie 
robuste de 5 ans. 
 
Veuillez noter que la performance du joint dépend 
de sa construction ainsi que de l’aiguille et du type 

 
 
une variation de couleurs peut provenir 
(commercialement tolérable). Nous réservons le 

préavis. Les Droits de Conception non-enregistrés  
et les droits d’auteur de tous les motifs sont la 
propriétés exclusives de Camira Fabrics Limited.

*Los Test de Abrasión producen unos resultados 
muy variables incluso con la misma muestra. 

disponible en nuestra web o se puede pedir 
al Departamento Comercial. Internamente 

pensamos que es lo más realista posible en 
este caso, con una repetición de resultados 
tan dispares. Tengan en cuenta que el Test de 

desgaste de un tejido. De hecho, estamos tan 
convencidos en la durabilidad de nuestros tejidos, 
que ofrecemos una garantía de 5 años (detalles 
completos disponibles). 
 
Tenga en cuenta que el rendimiento de la costura 
depende de la construcción de la costura, además 
de la  aguja y del tipo de rosca. Le recomendamos 
que se aconsejen para coser la costura. 
 
las variaciones de lote a lote en la sombra 
se puede producir dentro de tolerancias 
comerciales. Nos reservamos el derecho a 

Los derechos sobre los diseños no registrados y 
los derechos de autor en todos los diseños son 
propiedad exclusiva de Camira Fabrics Limited.

A beautifully modern approach to velvet, Regent effortlessly combines glamour 

brings contemporary luxury to any space. Blending rich, regal aesthetics with 

REG (TSR3) 1120 ILN

With Treatment



Photographic fabric scans are not colour accurate. Always request actual fabric samples before ordering. 

Marquis 
REG23

Ambassador 
REG26

Belfrey 
REG24

Belgrade 
REG28

Belasco 
REG25

Conservatoire 
REG29



Craggan Flax

Craggan Flax

Width 

Price 

Martindale

140cm                       

￥14,800/m

Composition   85%Wool 10%Flax 5%Polyamide

温かみのあるテクスチャーが特徴の Craggan Flax は、ウールと
亜麻を使用した、サスティナブルなファブリックの一つです。
太くざっくりとした印象を与える糸と織に、素材感を活かした
自然なカラーや目を惹くビビットなカラーは、ナチュラルな家
具にはもちろん、モダンな家具にも馴染み、素材の魅力が引き
立ちます。

50,000 cycles　
Craggan Flax - Product information

www.camirafabrics.com

Technical information

UK D F ES

Industry Application 
Workplace, Education,  
Hospitality & Leisure, Home

Einsatzbereich 
Büro, Bildung, Hotellerie & Gastronomie, 
Wohnbereich

Application industrielle 
Lieu de travail, Education,  
Hôtellerie et loisirs, L’univers de la maison

Aplicación Industrial 
Puesto de Trabajo, Educación,  
Sector Hotelero & Placer, Hogar

Composition 
85% Wool, 10% Flax, 5% Polyamide

Zusammensetzung 
85% Wolle, 10% Flachs, 5% Polyamid

Composition 
85% Laine, 10% Flax, 5% Polyamide

Composición 
85% Lana, 10% Lino, 5% Polyamida

Environment 
 

Umweltfreundlich 
 

Enthält Wolle und Bastfasern

Écologique 
 

originaire de Tiges

Ambiental 
 

Width 
140 cm minimum

Breite 
140 cm nutzbare Breite

Largeur 
140 cm minimum

Ancho 
140 cm mínimo

Weight 
630g/m2 ±5% (882g/lin.m ±5%)

Gewicht 
630g/m2 ±5% (882g/lfd.m ±5%)

Poids 
630g/m2 ±5% (882g/m.l ±5%)

Peso 
630g/m2 ±5% (882g/lin.m ±5%)

Abrasion Resistance* 
Heavy duty / 10 year guarantee 

Martindale cycles

Scheuerfestigkeit* 
Schwerer Objekteinsatz / 10 Jahre 
Garantie 

Scheuertouren Martindale

Résistance à l’abrasion* Resistencia a la abrasión* 
Garantía de 10 años con uso intenso 

Flammability 
EN 1021 - 1 (cigarette) 
EN 1021 - 2 (match) 
BS 7176 Low Hazard 

 
BS 7176 Medium Hazard 

 

58kg/m3 foam) 
 

The Furniture and Furnishing Regulations 
 

Note: Flammability performance is 
dependent on components used. Our 

been used in our tests. For composite 

standards.

Feuersicherung 
EN 1021 - 1 (Zigarettentest) 
EN 1021 - 2 (Streichholztest) 
BS 7176 Low Hazard 

 
BS 7176 Medium Hazard 

 

58kg/m3 Schaum) 
 

The Furniture and Furnishing Regulations 

Streichholztest) 

Flammabilité 
EN 1021 - 1 (cigarette) 
EN 1021 - 2 (allumette) 
BS 7176 Low Hazard 

 
BS 7176 Medium Hazard 

 

58kg/m3 mousse) 
 

The Furniture and Furnishing Regulations 
 

meubles complets satisfont aux normes 

 
EN 1021 - 1 (cigarillo) 
EN 1021 - 2 (cerilla) 
BS 7176 Low Hazard 

 
BS 7176 Medium Hazard 

 
 

58kg/m3 foam CMHR) 
 

The Furniture and Furnishing Regulations 
 

depende de los componentes usados. 

Para tests compuestos nuestros clientes 
deben asegurar si sus muebles cumplen 

Light Fastness Lichtechtheit Solidité à la lumière Solidez a la luz 

Fastness to Rubbing Reibechtheit Solidité au Frottement Solidez al rozamiento 

Cleaning 
Vacuum regularly. Wipe with a damp cloth 
using soap and water or use proprietary 
upholstery shampoo. For deeper cleaning 
use steam or professionally dry clean. Full 
details can be found in our cleaning and 
disinfection guide.

Reinigung 
Regelmässig absaugen. Mit einem 
feuchten Tuch mit Wasser und Seife 
abwischen oder mit einem geeigneten 
Polstershampoo behandeln. Für eine 
Grundreinigung bitte Dampf oder 
professionelle Trockenreinigung 

Sie in unserem Leitfaden zur Reinigung 

Nettoyage 

Essuyez avec un chiffon humide avec de 
l’eau et du savon ou utilisez un 
shampooing pour tissus d’ameublement 
exclusif. Pour un nettoyage en profondeur, 

professionnel. Vous trouverez tous les 

Limpieza 
Uso aspirador regularmente. Limpiar con 
un trapo usando jabón y agua o producto 
limpieza para tapicerías. Para una 
limpieza más profunda usen vapor o 
limpieza en seco profesional. Los detalles 
completos se encuentran en nuestra guía 
de limpieza y desinfección.

of results even from the same test sample. The 

available on our website or from our customer 

at >40,000 cycles which we believe is realistic 
for repeatability of testing. Please be aware that 
abrasion testing alone is not a reliable indicator 
of the actual wear performance of fabrics. We’re 

we provide a robust 10 year guarantee (full details 
available). 
 
Please note that seam performance is dependent 
on seam construction and needle and thread type. 
We recommend that appropriate sewing advice 
be taken.  
 
Batch to batch variations in shade may occur 
within commercial tolerances. We reserve the 

notice. The Unregistered Design Rights and 
the Copyright in all designs are the exclusive 
property of Camira Fabrics Limited.

*Die Scheuerfestigkeitsprüfung ergibt selbst 
bei gleichen Testmustern stark abweichende 

Sie von unserem Vertriebsinnendienst oder auf 

Produkt mit >40,000 Scheuertouren, die in der 
Serienfertigung als realistisch angenommen 

die Scheuerfestigkeitsprüfung allein keine 

Bezugsstoffes hat. Wir sind von der Langlebigkeit 
unserer Produkte überzeugt und bieten daher 10 

 
 
Eine optimale Nahtausreissfestigkeit hängt von 
der Nahtfahne, der verwendeten Nadel und dem 
Näh-Garn ab. Wir empfehlen daher Nähversuche 
durchzuführen.  
 

auftreten und berechtigen nicht zur Reklamation. 
Wir behalten uns die Änderung technischer 

nicht registrierten Urheberrechte der 
Dessinierungen sind ausschliessliches 
Eigentum der Camira Fabrics Limited.

Service Clients. Nous validons ce produit – en 

robuste de 10 ans. 
 

 
 
une variation de couleurs peut provenir 

et les droits d’auteur de tous les motifs sont la 

muy variables incluso con la misma muestra. 

disponible en nuestra web o se puede pedir 

este caso, con una repetición de resultados 

desgaste de un tejido. De hecho, estamos tan 
convencidos en la durabilidad de nuestros tejidos, 

completos disponibles). 
 

depende de la construcción de la costura, además 
de la  aguja y del tipo de rosca. Le recomendamos 

 
 
las variaciones de lote a lote en la sombra 
se puede producir dentro de tolerancias 
comerciales. Nos reservamos el derecho a 

Los derechos sobre los diseños no registrados y 
los derechos de autor en todos los diseños son 
propiedad exclusiva de Camira Fabrics Limited.

Warmly welcoming, Craggan Flax is a textile to make any interior feel like 
home. Deeply textured and thickly woven, it effortlessly blends comfort with 
style to bring irresistible tactility and visual detail to both task and soft seating. 

raw appeal of its natural composition, whilst possessing the contemporary 
aesthetic of a chunky weave to provide an element of stylised texture.



Craggan Flax
www.camirafabrics.com 

Knoll Talus Wold 

Brae Loch Trek 

Marsh Cave Millstone 

Photographic fabric scans are not colour accurate. Always request actual fabric samples before ordering. 

Bracken 

Gravel Esker 

Scree Drumlin Swale 

Craggan Flax - Product information

www.camirafabrics.com

Technical information

UK D F ES

Industry Application 
Workplace, Education,  
Hospitality & Leisure, Home

Einsatzbereich 
Büro, Bildung, Hotellerie & Gastronomie, 
Wohnbereich

Application industrielle 
Lieu de travail, Education,  
Hôtellerie et loisirs, L’univers de la maison

Aplicación Industrial 
Puesto de Trabajo, Educación,  
Sector Hotelero & Placer, Hogar

Composition 
85% Wool, 10% Flax, 5% Polyamide

Zusammensetzung 
85% Wolle, 10% Flachs, 5% Polyamid

Composition 
85% Laine, 10% Flax, 5% Polyamide

Composición 
85% Lana, 10% Lino, 5% Polyamida

Environment 
 

Umweltfreundlich 
 

Enthält Wolle und Bastfasern

Écologique 
 

originaire de Tiges

Ambiental 
 

Width 
140 cm minimum

Breite 
140 cm nutzbare Breite

Largeur 
140 cm minimum

Ancho 
140 cm mínimo

Weight 
630g/m2 ±5% (882g/lin.m ±5%)

Gewicht 
630g/m2 ±5% (882g/lfd.m ±5%)

Poids 
630g/m2 ±5% (882g/m.l ±5%)

Peso 
630g/m2 ±5% (882g/lin.m ±5%)

Abrasion Resistance* 
Heavy duty / 10 year guarantee 

Martindale cycles

Scheuerfestigkeit* 
Schwerer Objekteinsatz / 10 Jahre 
Garantie 

Scheuertouren Martindale

Résistance à l’abrasion* Resistencia a la abrasión* 
Garantía de 10 años con uso intenso 

Flammability 
EN 1021 - 1 (cigarette) 
EN 1021 - 2 (match) 
BS 7176 Low Hazard 

 
BS 7176 Medium Hazard 

 

58kg/m3 foam) 
 

The Furniture and Furnishing Regulations 
 

Note: Flammability performance is 
dependent on components used. Our 

been used in our tests. For composite 

standards.

Feuersicherung 
EN 1021 - 1 (Zigarettentest) 
EN 1021 - 2 (Streichholztest) 
BS 7176 Low Hazard 

 
BS 7176 Medium Hazard 

 

58kg/m3 Schaum) 
 

The Furniture and Furnishing Regulations 

Streichholztest) 

Flammabilité 
EN 1021 - 1 (cigarette) 
EN 1021 - 2 (allumette) 
BS 7176 Low Hazard 

 
BS 7176 Medium Hazard 

 

58kg/m3 mousse) 
 

The Furniture and Furnishing Regulations 
 

meubles complets satisfont aux normes 

 
EN 1021 - 1 (cigarillo) 
EN 1021 - 2 (cerilla) 
BS 7176 Low Hazard 

 
BS 7176 Medium Hazard 

 
 

58kg/m3 foam CMHR) 
 

The Furniture and Furnishing Regulations 
 

depende de los componentes usados. 

Para tests compuestos nuestros clientes 
deben asegurar si sus muebles cumplen 

Light Fastness Lichtechtheit Solidité à la lumière Solidez a la luz 

Fastness to Rubbing Reibechtheit Solidité au Frottement Solidez al rozamiento 

Cleaning 
Vacuum regularly. Wipe with a damp cloth 
using soap and water or use proprietary 
upholstery shampoo. For deeper cleaning 
use steam or professionally dry clean. Full 
details can be found in our cleaning and 
disinfection guide.

Reinigung 
Regelmässig absaugen. Mit einem 
feuchten Tuch mit Wasser und Seife 
abwischen oder mit einem geeigneten 
Polstershampoo behandeln. Für eine 
Grundreinigung bitte Dampf oder 
professionelle Trockenreinigung 

Sie in unserem Leitfaden zur Reinigung 

Nettoyage 

Essuyez avec un chiffon humide avec de 
l’eau et du savon ou utilisez un 
shampooing pour tissus d’ameublement 
exclusif. Pour un nettoyage en profondeur, 

professionnel. Vous trouverez tous les 

Limpieza 
Uso aspirador regularmente. Limpiar con 
un trapo usando jabón y agua o producto 
limpieza para tapicerías. Para una 
limpieza más profunda usen vapor o 
limpieza en seco profesional. Los detalles 
completos se encuentran en nuestra guía 
de limpieza y desinfección.

of results even from the same test sample. The 

available on our website or from our customer 

at >40,000 cycles which we believe is realistic 
for repeatability of testing. Please be aware that 
abrasion testing alone is not a reliable indicator 
of the actual wear performance of fabrics. We’re 

we provide a robust 10 year guarantee (full details 
available). 
 
Please note that seam performance is dependent 
on seam construction and needle and thread type. 
We recommend that appropriate sewing advice 
be taken.  
 
Batch to batch variations in shade may occur 
within commercial tolerances. We reserve the 

notice. The Unregistered Design Rights and 
the Copyright in all designs are the exclusive 
property of Camira Fabrics Limited.

*Die Scheuerfestigkeitsprüfung ergibt selbst 
bei gleichen Testmustern stark abweichende 

Sie von unserem Vertriebsinnendienst oder auf 

Produkt mit >40,000 Scheuertouren, die in der 
Serienfertigung als realistisch angenommen 

die Scheuerfestigkeitsprüfung allein keine 

Bezugsstoffes hat. Wir sind von der Langlebigkeit 
unserer Produkte überzeugt und bieten daher 10 

 
 
Eine optimale Nahtausreissfestigkeit hängt von 
der Nahtfahne, der verwendeten Nadel und dem 
Näh-Garn ab. Wir empfehlen daher Nähversuche 
durchzuführen.  
 

auftreten und berechtigen nicht zur Reklamation. 
Wir behalten uns die Änderung technischer 

nicht registrierten Urheberrechte der 
Dessinierungen sind ausschliessliches 
Eigentum der Camira Fabrics Limited.

Service Clients. Nous validons ce produit – en 

robuste de 10 ans. 
 

 
 
une variation de couleurs peut provenir 

et les droits d’auteur de tous les motifs sont la 

muy variables incluso con la misma muestra. 

disponible en nuestra web o se puede pedir 

este caso, con una repetición de resultados 

desgaste de un tejido. De hecho, estamos tan 
convencidos en la durabilidad de nuestros tejidos, 

completos disponibles). 
 

depende de la construcción de la costura, además 
de la  aguja y del tipo de rosca. Le recomendamos 

 
 
las variaciones de lote a lote en la sombra 
se puede producir dentro de tolerancias 
comerciales. Nos reservamos el derecho a 

Los derechos sobre los diseños no registrados y 
los derechos de autor en todos los diseños son 
propiedad exclusiva de Camira Fabrics Limited.

Warmly welcoming, Craggan Flax is a textile to make any interior feel like 
home. Deeply textured and thickly woven, it effortlessly blends comfort with 
style to bring irresistible tactility and visual detail to both task and soft seating. 

raw appeal of its natural composition, whilst possessing the contemporary 
aesthetic of a chunky weave to provide an element of stylised texture.



Sumi & Kyoto

Sumi & Kyoto

The Story

design. They take their inspiration from Japan, with Sumi taking its name and 

Kyoto looks to traditional Japanese textiles, inspired by their resist dyeing techniques 
and artisan stitching in a subtle grid pattern. Together they form a delicate pairing, 

Width 

Price 

Martindale

138cm                       

￥10,900/m

Composition   90%Wool 10%Polyamide 

200,000 cycles　

Width 

Price 

Martindale

138cm                       

￥11,900/m

Composition   90%Wool 10%Polyamide 

200,000 cycles　

Sumi

Kyoto

Sumi & Kyoto - Product information

www.camirafabrics.com

SUR KOY (TSR2/2) 1020 KJ

Technical information
UK D F ES
Industry Application 
Workplace, Education, Hospitality & 
Lesiure, Home

Einsatzbereich 
Büro, Bildung, Hotellerie & Gastronomie, 
Wohnbereich

Application industrielle 
Lieu de travail, Education, Hotellerie et 
loisir, L’univers de la maison

Aplicación Industrial 
Puesto de Trabajo, Educación, Sector 
Hotelero & Placer, Hogar

Composition 
90% Wool, 10% Polyamide

Zusammensetzung 
90% Wolle, 10% Polyamid

Composition 
90% Laine, 10% Polyamide

Composición 
90% Lana, 10% Polyamida

Environment Umweltfreundlich Écologique Ambiental 

Width 
138cm minimum

Breite 
138cm nutzbare Breite

Largeur 
138cm minimum

Ancho 
138cm mínimo

Weight 
340g/m2 ±5% (469g/lin.m ±5%)

Gewicht 
340g/m2 ±5% (469g/lfd.m ±5%)

Poids 
340g/m2 ±5% (469g/m.l ±5%)

Peso 
340g/m2 ±5% (469g/lin.m ±5%)

Abrasion Resistance* 
Heavy duty / 10 year guarantee 

Martindale cycles

Scheuerfestigkeit* 
Schwerer Objekteinsatz / 10 Jahre 

Scheuertouren Martindale

Résistance à l’abrasion* Resistencia a la abrasión* 
Garantía de 10 años con uso intenso 

Flammability 
EN 1021 - 1 (cigarette) 
EN 1021 - 2 (match) 
BS 7176 Low Hazard 
NF D 60-013 

 
 

The furniture and furnishing (Fire) (Safety) 
regulations 1988 (Cigarette and match) 
Optional: Please specify when 
ordering: 

 
 

when FR treated 
 

when FR treated 

FR treated 
BS 5867-2: Type B Curtains & Drapes 
when FR treated 

 
Note: Flammability performance is 
dependent on components used. Our 

been used in our tests. For composite 

standards.

Feuersicherung 
EN 1021 - 1 (Zigarettentest) 
EN 1021 - 2 (Streichholztest) 
BS 7176 Low Hazard 
NF D 60-013 

 
 

The furniture and furnishing (Fire) (Safety) 
regulations 1988 (Cigarette and match) 
Bitte bei Auftragserteilung angeben: 

 
 

wenn mit FR ausgerüstet 
 

wenn mit FR ausgerüstet 

mit FR ausgerüstet 
BS 5867-2: Type B Curtains & Drapes 
wenn mit FR ausgerüstet 

ausgerüstett 

Flammabilité 
EN 1021 - 1 (cigarette) 
EN 1021 - 2 (allumette) 
BS 7176 Low Hazard 
NF D 60-013 

 
 

The furniture and furnishing (Fire) (Safety) 
regulations 1988 (Cigarette and match) 
Prière de le mentionner lors de la 
commande: 

 
 

si traitement FR 
 

si traitement FR 

traitement FR 
BS 5867-2: Type B Curtains & Drapes si 
traitement FR 

 

meubles complets satisfont aux normes 

 
EN 1021 - 1 (cigarillo) 
EN 1021 - 2 (cerilla) 
BS 7176 Low Hazard 
NF D 60-013 

 
 

The furniture and furnishing (Fire) (Safety) 
regulations 1988 (Cigarette and match) 

requiere en el pedido: 

base FR 
 

estando con tratamiento FR 
 

estando con tratamiento FR 

estando con tratamiento FR 
BS 5867-2: Type B Curtains & Drapes 
estando con tratamiento FR 

tratamiento FR 

depende de los componentes usados. 

Para tests compuestos nuestros clientes 
deben asegurar si sus muebles cumplen 

Light Fastness Lichtechtheit Solidité à la lumière Solidez a la luz 

Fastness to Rubbing Reibechtheit Solidité au Frottement Solidez al rozamiento 

Acoustic Properties 

available upon request

Akustische Eigenschaften Propriétés Accoustiques 

acoustiques disponibles sur demande

Acústico Propiedades 

disponibles bajo petición

Cleaning 
Vacuum regularly. Wipe with a damp cloth 
using soap and water or use proprietary 
upholstery shampoo. For deeper cleaning 
use steam or professionally dry clean. Full 
details can be found in our cleaning and 
disinfection guide.

Reinigung 

feuchten Tuch mit Wasser und Seife 
abwischen oder mit einem geeigneten 
Polstershampoo behandeln. Für eine 
Grundreinigung bitte Dampf oder 
professionelle Trockenreinigung 

Sie in unserem Leitfaden zur Reinigung 

Nettoyage 

Essuyez avec un chiffon humide avec de 
l’eau et du savon ou utilisez un 
shampooing pour tissus d’ameublement 
exclusif. Pour un nettoyage en profondeur, 

professionnel. Vous trouverez tous les 

Limpieza 
Uso aspirador regularmente. Limpiar con 
un trapo usando jabón y agua o producto 
limpieza para tapicerías. Para una 

limpieza en seco profesional. Los detalles 
completos se encuentran en nuestra guía 
de limpieza y desinfección.

of results even from the same test sample. The 

available on our website or from our customer 

at >150,000 cycles which we believe is realistic 
for repeatability of testing. Please be aware that 
abrasion testing alone is not a reliable indicator 
of the actual wear performance of fabrics. We’re 

that we provide a robust 10 year guarantee 
(full details available). Please note that seam 
performance is dependent on seam construction 
and needle and thread type. We recommend that 
appropriate sewing advice be taken. Batch to batch 
variations in shade may occur within commercial 
tolerances. We reserve the right to alter technical 

Design Rights and the Copyright in all designs are 
the exclusive property of Camira Fabrics Limited.

*Die Scheuerfestigkeitsprüfung ergibt selbst 
bei gleichen Testmustern stark abweichende 

erhalten Sie von unserem Vertriebsinnendienst 

dieses Produkt mit >150,000 Scheuertouren, die 
in der Serienfertigung als realistisch angenommen 
werden. Bitte nehmen Sie zur Kenntnis, dass 
die Scheuerfestigkeitsprüfung allein keine 

Bezugsstoffes hat. Wir sind von der Langlebigkeit 
unserer Produkte überzeugt und bieten daher 10 

 
Handelsübliche Farbabweichungen können 
auftreten und berechtigen nicht zur Reklamation. 
Wir behalten uns die Änderung technischer 

nicht registrierten Urheberrechte der 
Dessinierungen sind ausschliessliches 
Eigentum der Camira Fabrics Limited.

contacter notre Service Clients. Nous validons 

tests. Merci de noter que l’abrasion seule ne 

une garantie robuste de 10 ans. Veuillez noter que 

 
une variation de couleurs peut provenir 

et les droits d’auteur de tous les motifs sont la 

muy variables incluso con la misma muestra. 

en este caso, con una repetición de resultados 
tan dispares. Tengan en cuenta que el Test de 

el desgaste de un tejido. De hecho, estamos 
tan convencidos en la durabilidad de nuestros 
tejidos, que ofrecemos una garantía de 10 
años (detalles completos disponibles). Tenga 
en cuenta que el rendimiento de la costura 
depende de la construcción de la costura, 

recomendamos que se aconsejen para coser 
la costura. Las variaciones de lote a lote en la 
sombra se puede producir dentro de tolerancias 
comerciales. Nos reservamos el derecho a 

Los derechos sobre los diseños no registrados y 
los derechos de autor en todos los diseños son 
propiedad exclusiva de Camira Fabrics Limited.

With Treatment

Sumi & Kyoto - Product information

www.camirafabrics.com

SUR KOY (TSR2/2) 1020 KJ

Technical information
UK D F ES
Industry Application 
Workplace, Education, Hospitality & 
Lesiure, Home

Einsatzbereich 
Büro, Bildung, Hotellerie & Gastronomie, 
Wohnbereich

Application industrielle 
Lieu de travail, Education, Hotellerie et 
loisir, L’univers de la maison

Aplicación Industrial 
Puesto de Trabajo, Educación, Sector 
Hotelero & Placer, Hogar

Composition 
90% Wool, 10% Polyamide

Zusammensetzung 
90% Wolle, 10% Polyamid

Composition 
90% Laine, 10% Polyamide

Composición 
90% Lana, 10% Polyamida

Environment Umweltfreundlich Écologique Ambiental 

Width 
138cm minimum

Breite 
138cm nutzbare Breite

Largeur 
138cm minimum

Ancho 
138cm mínimo

Weight 
340g/m2 ±5% (469g/lin.m ±5%)

Gewicht 
340g/m2 ±5% (469g/lfd.m ±5%)

Poids 
340g/m2 ±5% (469g/m.l ±5%)

Peso 
340g/m2 ±5% (469g/lin.m ±5%)

Abrasion Resistance* 
Heavy duty / 10 year guarantee 

Martindale cycles

Scheuerfestigkeit* 
Schwerer Objekteinsatz / 10 Jahre 

Scheuertouren Martindale

Résistance à l’abrasion* Resistencia a la abrasión* 
Garantía de 10 años con uso intenso 

Flammability 
EN 1021 - 1 (cigarette) 
EN 1021 - 2 (match) 
BS 7176 Low Hazard 
NF D 60-013 

 
 

The furniture and furnishing (Fire) (Safety) 
regulations 1988 (Cigarette and match) 
Optional: Please specify when 
ordering: 

 
 

when FR treated 
 

when FR treated 

FR treated 
BS 5867-2: Type B Curtains & Drapes 
when FR treated 

 
Note: Flammability performance is 
dependent on components used. Our 

been used in our tests. For composite 

standards.

Feuersicherung 
EN 1021 - 1 (Zigarettentest) 
EN 1021 - 2 (Streichholztest) 
BS 7176 Low Hazard 
NF D 60-013 

 
 

The furniture and furnishing (Fire) (Safety) 
regulations 1988 (Cigarette and match) 
Bitte bei Auftragserteilung angeben: 

 
 

wenn mit FR ausgerüstet 
 

wenn mit FR ausgerüstet 

mit FR ausgerüstet 
BS 5867-2: Type B Curtains & Drapes 
wenn mit FR ausgerüstet 

ausgerüstett 

Flammabilité 
EN 1021 - 1 (cigarette) 
EN 1021 - 2 (allumette) 
BS 7176 Low Hazard 
NF D 60-013 

 
 

The furniture and furnishing (Fire) (Safety) 
regulations 1988 (Cigarette and match) 
Prière de le mentionner lors de la 
commande: 

 
 

si traitement FR 
 

si traitement FR 

traitement FR 
BS 5867-2: Type B Curtains & Drapes si 
traitement FR 

 

meubles complets satisfont aux normes 

 
EN 1021 - 1 (cigarillo) 
EN 1021 - 2 (cerilla) 
BS 7176 Low Hazard 
NF D 60-013 

 
 

The furniture and furnishing (Fire) (Safety) 
regulations 1988 (Cigarette and match) 

requiere en el pedido: 

base FR 
 

estando con tratamiento FR 
 

estando con tratamiento FR 

estando con tratamiento FR 
BS 5867-2: Type B Curtains & Drapes 
estando con tratamiento FR 

tratamiento FR 

depende de los componentes usados. 

Para tests compuestos nuestros clientes 
deben asegurar si sus muebles cumplen 

Light Fastness Lichtechtheit Solidité à la lumière Solidez a la luz 

Fastness to Rubbing Reibechtheit Solidité au Frottement Solidez al rozamiento 

Acoustic Properties 

available upon request

Akustische Eigenschaften Propriétés Accoustiques 

acoustiques disponibles sur demande

Acústico Propiedades 

disponibles bajo petición

Cleaning 
Vacuum regularly. Wipe with a damp cloth 
using soap and water or use proprietary 
upholstery shampoo. For deeper cleaning 
use steam or professionally dry clean. Full 
details can be found in our cleaning and 
disinfection guide.

Reinigung 

feuchten Tuch mit Wasser und Seife 
abwischen oder mit einem geeigneten 
Polstershampoo behandeln. Für eine 
Grundreinigung bitte Dampf oder 
professionelle Trockenreinigung 

Sie in unserem Leitfaden zur Reinigung 

Nettoyage 

Essuyez avec un chiffon humide avec de 
l’eau et du savon ou utilisez un 
shampooing pour tissus d’ameublement 
exclusif. Pour un nettoyage en profondeur, 

professionnel. Vous trouverez tous les 

Limpieza 
Uso aspirador regularmente. Limpiar con 
un trapo usando jabón y agua o producto 
limpieza para tapicerías. Para una 

limpieza en seco profesional. Los detalles 
completos se encuentran en nuestra guía 
de limpieza y desinfección.

of results even from the same test sample. The 

available on our website or from our customer 

at >150,000 cycles which we believe is realistic 
for repeatability of testing. Please be aware that 
abrasion testing alone is not a reliable indicator 
of the actual wear performance of fabrics. We’re 

that we provide a robust 10 year guarantee 
(full details available). Please note that seam 
performance is dependent on seam construction 
and needle and thread type. We recommend that 
appropriate sewing advice be taken. Batch to batch 
variations in shade may occur within commercial 
tolerances. We reserve the right to alter technical 

Design Rights and the Copyright in all designs are 
the exclusive property of Camira Fabrics Limited.

*Die Scheuerfestigkeitsprüfung ergibt selbst 
bei gleichen Testmustern stark abweichende 

erhalten Sie von unserem Vertriebsinnendienst 

dieses Produkt mit >150,000 Scheuertouren, die 
in der Serienfertigung als realistisch angenommen 
werden. Bitte nehmen Sie zur Kenntnis, dass 
die Scheuerfestigkeitsprüfung allein keine 

Bezugsstoffes hat. Wir sind von der Langlebigkeit 
unserer Produkte überzeugt und bieten daher 10 

 
Handelsübliche Farbabweichungen können 
auftreten und berechtigen nicht zur Reklamation. 
Wir behalten uns die Änderung technischer 

nicht registrierten Urheberrechte der 
Dessinierungen sind ausschliessliches 
Eigentum der Camira Fabrics Limited.

contacter notre Service Clients. Nous validons 

tests. Merci de noter que l’abrasion seule ne 

une garantie robuste de 10 ans. Veuillez noter que 

 
une variation de couleurs peut provenir 

et les droits d’auteur de tous les motifs sont la 

muy variables incluso con la misma muestra. 

en este caso, con una repetición de resultados 
tan dispares. Tengan en cuenta que el Test de 

el desgaste de un tejido. De hecho, estamos 
tan convencidos en la durabilidad de nuestros 
tejidos, que ofrecemos una garantía de 10 
años (detalles completos disponibles). Tenga 
en cuenta que el rendimiento de la costura 
depende de la construcción de la costura, 

recomendamos que se aconsejen para coser 
la costura. Las variaciones de lote a lote en la 
sombra se puede producir dentro de tolerancias 
comerciales. Nos reservamos el derecho a 

Los derechos sobre los diseños no registrados y 
los derechos de autor en todos los diseños son 
propiedad exclusiva de Camira Fabrics Limited.

With Treatment

Sumi と Kyoto は日本のミニマルなデザインからインスピレーションを受けて作ら

れたファブリックです。Sumi は日本の水墨画をイメージしてデザインされました。

Kyoto は染め分けした糸を使った日本の伝統的な絣織をイメージし、グリッド調の

デザインに仕上げられています。繊細で控えめ、洗練されたこのファブリックは時

代を超えたミニマリズムを表現しています。
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SUR KOY (TSR2/2) 1020 KJ

Technical information
UK D F ES
Industry Application 
Workplace, Education, Hospitality & 
Lesiure, Home

Einsatzbereich 
Büro, Bildung, Hotellerie & Gastronomie, 
Wohnbereich

Application industrielle 
Lieu de travail, Education, Hotellerie et 
loisir, L’univers de la maison

Aplicación Industrial 
Puesto de Trabajo, Educación, Sector 
Hotelero & Placer, Hogar

Composition 
90% Wool, 10% Polyamide

Zusammensetzung 
90% Wolle, 10% Polyamid

Composition 
90% Laine, 10% Polyamide

Composición 
90% Lana, 10% Polyamida

Environment Umweltfreundlich Écologique Ambiental 

Width 
138cm minimum

Breite 
138cm nutzbare Breite

Largeur 
138cm minimum

Ancho 
138cm mínimo

Weight 
340g/m2 ±5% (469g/lin.m ±5%)

Gewicht 
340g/m2 ±5% (469g/lfd.m ±5%)

Poids 
340g/m2 ±5% (469g/m.l ±5%)

Peso 
340g/m2 ±5% (469g/lin.m ±5%)

Abrasion Resistance* 
Heavy duty / 10 year guarantee 

Martindale cycles

Scheuerfestigkeit* 
Schwerer Objekteinsatz / 10 Jahre 

Scheuertouren Martindale

Résistance à l’abrasion* Resistencia a la abrasión* 
Garantía de 10 años con uso intenso 

Flammability 
EN 1021 - 1 (cigarette) 
EN 1021 - 2 (match) 
BS 7176 Low Hazard 
NF D 60-013 

 
 

The furniture and furnishing (Fire) (Safety) 
regulations 1988 (Cigarette and match) 
Optional: Please specify when 
ordering: 

 
 

when FR treated 
 

when FR treated 

FR treated 
BS 5867-2: Type B Curtains & Drapes 
when FR treated 

 
Note: Flammability performance is 
dependent on components used. Our 

been used in our tests. For composite 

standards.

Feuersicherung 
EN 1021 - 1 (Zigarettentest) 
EN 1021 - 2 (Streichholztest) 
BS 7176 Low Hazard 
NF D 60-013 

 
 

The furniture and furnishing (Fire) (Safety) 
regulations 1988 (Cigarette and match) 
Bitte bei Auftragserteilung angeben: 

 
 

wenn mit FR ausgerüstet 
 

wenn mit FR ausgerüstet 

mit FR ausgerüstet 
BS 5867-2: Type B Curtains & Drapes 
wenn mit FR ausgerüstet 

ausgerüstett 

Flammabilité 
EN 1021 - 1 (cigarette) 
EN 1021 - 2 (allumette) 
BS 7176 Low Hazard 
NF D 60-013 

 
 

The furniture and furnishing (Fire) (Safety) 
regulations 1988 (Cigarette and match) 
Prière de le mentionner lors de la 
commande: 

 
 

si traitement FR 
 

si traitement FR 

traitement FR 
BS 5867-2: Type B Curtains & Drapes si 
traitement FR 

 

meubles complets satisfont aux normes 

 
EN 1021 - 1 (cigarillo) 
EN 1021 - 2 (cerilla) 
BS 7176 Low Hazard 
NF D 60-013 

 
 

The furniture and furnishing (Fire) (Safety) 
regulations 1988 (Cigarette and match) 

requiere en el pedido: 

base FR 
 

estando con tratamiento FR 
 

estando con tratamiento FR 

estando con tratamiento FR 
BS 5867-2: Type B Curtains & Drapes 
estando con tratamiento FR 

tratamiento FR 

depende de los componentes usados. 

Para tests compuestos nuestros clientes 
deben asegurar si sus muebles cumplen 

Light Fastness Lichtechtheit Solidité à la lumière Solidez a la luz 

Fastness to Rubbing Reibechtheit Solidité au Frottement Solidez al rozamiento 

Acoustic Properties 

available upon request

Akustische Eigenschaften Propriétés Accoustiques 

acoustiques disponibles sur demande

Acústico Propiedades 

disponibles bajo petición

Cleaning 
Vacuum regularly. Wipe with a damp cloth 
using soap and water or use proprietary 
upholstery shampoo. For deeper cleaning 
use steam or professionally dry clean. Full 
details can be found in our cleaning and 
disinfection guide.

Reinigung 

feuchten Tuch mit Wasser und Seife 
abwischen oder mit einem geeigneten 
Polstershampoo behandeln. Für eine 
Grundreinigung bitte Dampf oder 
professionelle Trockenreinigung 

Sie in unserem Leitfaden zur Reinigung 

Nettoyage 

Essuyez avec un chiffon humide avec de 
l’eau et du savon ou utilisez un 
shampooing pour tissus d’ameublement 
exclusif. Pour un nettoyage en profondeur, 

professionnel. Vous trouverez tous les 

Limpieza 
Uso aspirador regularmente. Limpiar con 
un trapo usando jabón y agua o producto 
limpieza para tapicerías. Para una 

limpieza en seco profesional. Los detalles 
completos se encuentran en nuestra guía 
de limpieza y desinfección.

of results even from the same test sample. The 

available on our website or from our customer 

at >150,000 cycles which we believe is realistic 
for repeatability of testing. Please be aware that 
abrasion testing alone is not a reliable indicator 
of the actual wear performance of fabrics. We’re 

that we provide a robust 10 year guarantee 
(full details available). Please note that seam 
performance is dependent on seam construction 
and needle and thread type. We recommend that 
appropriate sewing advice be taken. Batch to batch 
variations in shade may occur within commercial 
tolerances. We reserve the right to alter technical 

Design Rights and the Copyright in all designs are 
the exclusive property of Camira Fabrics Limited.

*Die Scheuerfestigkeitsprüfung ergibt selbst 
bei gleichen Testmustern stark abweichende 

erhalten Sie von unserem Vertriebsinnendienst 

dieses Produkt mit >150,000 Scheuertouren, die 
in der Serienfertigung als realistisch angenommen 
werden. Bitte nehmen Sie zur Kenntnis, dass 
die Scheuerfestigkeitsprüfung allein keine 

Bezugsstoffes hat. Wir sind von der Langlebigkeit 
unserer Produkte überzeugt und bieten daher 10 

 
Handelsübliche Farbabweichungen können 
auftreten und berechtigen nicht zur Reklamation. 
Wir behalten uns die Änderung technischer 

nicht registrierten Urheberrechte der 
Dessinierungen sind ausschliessliches 
Eigentum der Camira Fabrics Limited.

contacter notre Service Clients. Nous validons 

tests. Merci de noter que l’abrasion seule ne 

une garantie robuste de 10 ans. Veuillez noter que 

 
une variation de couleurs peut provenir 

et les droits d’auteur de tous les motifs sont la 

muy variables incluso con la misma muestra. 

en este caso, con una repetición de resultados 
tan dispares. Tengan en cuenta que el Test de 

el desgaste de un tejido. De hecho, estamos 
tan convencidos en la durabilidad de nuestros 
tejidos, que ofrecemos una garantía de 10 
años (detalles completos disponibles). Tenga 
en cuenta que el rendimiento de la costura 
depende de la construcción de la costura, 

recomendamos que se aconsejen para coser 
la costura. Las variaciones de lote a lote en la 
sombra se puede producir dentro de tolerancias 
comerciales. Nos reservamos el derecho a 

Los derechos sobre los diseños no registrados y 
los derechos de autor en todos los diseños son 
propiedad exclusiva de Camira Fabrics Limited.

With Treatment

Sumi & Kyoto - Product information

www.camirafabrics.com

SUR KOY (TSR2/2) 1020 KJ

Technical information
UK D F ES
Industry Application 
Workplace, Education, Hospitality & 
Lesiure, Home

Einsatzbereich 
Büro, Bildung, Hotellerie & Gastronomie, 
Wohnbereich

Application industrielle 
Lieu de travail, Education, Hotellerie et 
loisir, L’univers de la maison

Aplicación Industrial 
Puesto de Trabajo, Educación, Sector 
Hotelero & Placer, Hogar

Composition 
90% Wool, 10% Polyamide

Zusammensetzung 
90% Wolle, 10% Polyamid

Composition 
90% Laine, 10% Polyamide

Composición 
90% Lana, 10% Polyamida

Environment Umweltfreundlich Écologique Ambiental 

Width 
138cm minimum

Breite 
138cm nutzbare Breite

Largeur 
138cm minimum

Ancho 
138cm mínimo

Weight 
340g/m2 ±5% (469g/lin.m ±5%)

Gewicht 
340g/m2 ±5% (469g/lfd.m ±5%)

Poids 
340g/m2 ±5% (469g/m.l ±5%)

Peso 
340g/m2 ±5% (469g/lin.m ±5%)

Abrasion Resistance* 
Heavy duty / 10 year guarantee 

Martindale cycles

Scheuerfestigkeit* 
Schwerer Objekteinsatz / 10 Jahre 

Scheuertouren Martindale

Résistance à l’abrasion* Resistencia a la abrasión* 
Garantía de 10 años con uso intenso 

Flammability 
EN 1021 - 1 (cigarette) 
EN 1021 - 2 (match) 
BS 7176 Low Hazard 
NF D 60-013 

 
 

The furniture and furnishing (Fire) (Safety) 
regulations 1988 (Cigarette and match) 
Optional: Please specify when 
ordering: 

 
 

when FR treated 
 

when FR treated 

FR treated 
BS 5867-2: Type B Curtains & Drapes 
when FR treated 

 
Note: Flammability performance is 
dependent on components used. Our 

been used in our tests. For composite 

standards.

Feuersicherung 
EN 1021 - 1 (Zigarettentest) 
EN 1021 - 2 (Streichholztest) 
BS 7176 Low Hazard 
NF D 60-013 

 
 

The furniture and furnishing (Fire) (Safety) 
regulations 1988 (Cigarette and match) 
Bitte bei Auftragserteilung angeben: 

 
 

wenn mit FR ausgerüstet 
 

wenn mit FR ausgerüstet 

mit FR ausgerüstet 
BS 5867-2: Type B Curtains & Drapes 
wenn mit FR ausgerüstet 

ausgerüstett 

Flammabilité 
EN 1021 - 1 (cigarette) 
EN 1021 - 2 (allumette) 
BS 7176 Low Hazard 
NF D 60-013 

 
 

The furniture and furnishing (Fire) (Safety) 
regulations 1988 (Cigarette and match) 
Prière de le mentionner lors de la 
commande: 

 
 

si traitement FR 
 

si traitement FR 

traitement FR 
BS 5867-2: Type B Curtains & Drapes si 
traitement FR 

 

meubles complets satisfont aux normes 

 
EN 1021 - 1 (cigarillo) 
EN 1021 - 2 (cerilla) 
BS 7176 Low Hazard 
NF D 60-013 

 
 

The furniture and furnishing (Fire) (Safety) 
regulations 1988 (Cigarette and match) 

requiere en el pedido: 

base FR 
 

estando con tratamiento FR 
 

estando con tratamiento FR 

estando con tratamiento FR 
BS 5867-2: Type B Curtains & Drapes 
estando con tratamiento FR 

tratamiento FR 

depende de los componentes usados. 

Para tests compuestos nuestros clientes 
deben asegurar si sus muebles cumplen 

Light Fastness Lichtechtheit Solidité à la lumière Solidez a la luz 

Fastness to Rubbing Reibechtheit Solidité au Frottement Solidez al rozamiento 

Acoustic Properties 

available upon request

Akustische Eigenschaften Propriétés Accoustiques 

acoustiques disponibles sur demande

Acústico Propiedades 

disponibles bajo petición

Cleaning 
Vacuum regularly. Wipe with a damp cloth 
using soap and water or use proprietary 
upholstery shampoo. For deeper cleaning 
use steam or professionally dry clean. Full 
details can be found in our cleaning and 
disinfection guide.

Reinigung 

feuchten Tuch mit Wasser und Seife 
abwischen oder mit einem geeigneten 
Polstershampoo behandeln. Für eine 
Grundreinigung bitte Dampf oder 
professionelle Trockenreinigung 

Sie in unserem Leitfaden zur Reinigung 

Nettoyage 

Essuyez avec un chiffon humide avec de 
l’eau et du savon ou utilisez un 
shampooing pour tissus d’ameublement 
exclusif. Pour un nettoyage en profondeur, 

professionnel. Vous trouverez tous les 

Limpieza 
Uso aspirador regularmente. Limpiar con 
un trapo usando jabón y agua o producto 
limpieza para tapicerías. Para una 

limpieza en seco profesional. Los detalles 
completos se encuentran en nuestra guía 
de limpieza y desinfección.

of results even from the same test sample. The 

available on our website or from our customer 

at >150,000 cycles which we believe is realistic 
for repeatability of testing. Please be aware that 
abrasion testing alone is not a reliable indicator 
of the actual wear performance of fabrics. We’re 

that we provide a robust 10 year guarantee 
(full details available). Please note that seam 
performance is dependent on seam construction 
and needle and thread type. We recommend that 
appropriate sewing advice be taken. Batch to batch 
variations in shade may occur within commercial 
tolerances. We reserve the right to alter technical 

Design Rights and the Copyright in all designs are 
the exclusive property of Camira Fabrics Limited.

*Die Scheuerfestigkeitsprüfung ergibt selbst 
bei gleichen Testmustern stark abweichende 

erhalten Sie von unserem Vertriebsinnendienst 

dieses Produkt mit >150,000 Scheuertouren, die 
in der Serienfertigung als realistisch angenommen 
werden. Bitte nehmen Sie zur Kenntnis, dass 
die Scheuerfestigkeitsprüfung allein keine 

Bezugsstoffes hat. Wir sind von der Langlebigkeit 
unserer Produkte überzeugt und bieten daher 10 

 
Handelsübliche Farbabweichungen können 
auftreten und berechtigen nicht zur Reklamation. 
Wir behalten uns die Änderung technischer 

nicht registrierten Urheberrechte der 
Dessinierungen sind ausschliessliches 
Eigentum der Camira Fabrics Limited.

contacter notre Service Clients. Nous validons 

tests. Merci de noter que l’abrasion seule ne 

une garantie robuste de 10 ans. Veuillez noter que 

 
une variation de couleurs peut provenir 

et les droits d’auteur de tous les motifs sont la 

muy variables incluso con la misma muestra. 

en este caso, con una repetición de resultados 
tan dispares. Tengan en cuenta que el Test de 

el desgaste de un tejido. De hecho, estamos 
tan convencidos en la durabilidad de nuestros 
tejidos, que ofrecemos una garantía de 10 
años (detalles completos disponibles). Tenga 
en cuenta que el rendimiento de la costura 
depende de la construcción de la costura, 

recomendamos que se aconsejen para coser 
la costura. Las variaciones de lote a lote en la 
sombra se puede producir dentro de tolerancias 
comerciales. Nos reservamos el derecho a 

Los derechos sobre los diseños no registrados y 
los derechos de autor en todos los diseños son 
propiedad exclusiva de Camira Fabrics Limited.

With Treatment



Dolly

Dolly

Width 

Price 

150cm                       

￥17,800/m

Composition   Surface: 100%Wool Pile 

100% ブリティッシュウールで作られたフリース素材の椅子張地
です。非常に柔らかく、天然のウール色を活かしたカラーリン
グとボリューム感は、他に類を見ない商品です。大胆でユニーク、
空間の象徴にもなる家具を作り出します。

Dolly
www.camirafabrics.com 

Fabric 
 
Top: 

 
 

 
Bottom: 

Dolly
www.camirafabrics.com 

Fabric 
 
Top: 

 
 

 
Bottom: 

Substrate:100%Polyester with Acrylic backcoat
Dolly - Product information

www.camirafabrics.com

Dolly meets the ACT voluntary Performance Guidelines 

Technical information

EN F ES

Composition 
 

Composition 
 

acrylique

Composición 
 

Width 
59 inches minimum

Largeur Ancho 

Weight Poids Peso 

Abrasion Resistance* 
 

 

(full details available)

Résistance à l’abrasion* 
 

 
Avec une garantie totale de durabilité de 5 ans 

Resistencia a la abrasión* 
 

rozamiento doble 
 

bajo consulta)

Flammability 
 

 
 

Note: Flammability performance is dependent on 

necessary standards.

Flammabilité 
 

 
 

 
 

 
 

puestos nuestros clientes deben asegurar si sus muebles 

Color Fastness to Light Solidité à la Lumière Solidez a la Luz 

Color Fastness to Crocking Solidité à la Crocking Solidez al Rozamiento 

Cleaning 
 

stain, you can use a dry-cleaning solvent, the foam of a 

Nettoyage 
 

Limpieza 
 

*Camira recognizes that the number of Wyzenbeek double rubs do 
 

 
 

details of which are on our website and available from our customer 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
Batch to batch variations in shade may occur within commercial 

*Camira reconnait que le nombre de Wyzenbeek double frottement ne 
 

 
 

 
détails sur notre site internet ou en contactant un membre de notre 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

tan seguros de la durabilidad de nuestros tejidos que ofrecemos una 
 

 
 

 
 

 

 
 

 

 
 



Dolly
www.camirafabrics.com 

Fabric 
 
Top: 

 
 

 
Bottom: 

Photographic fabric scans are not color accurate. Always request actual fabric samples before ordering. 

Shropshire 

Herdwick 

Jacobs 

Dolly - Product information

www.camirafabrics.com

Dolly meets the ACT voluntary Performance Guidelines 

Technical information

EN F ES

Composition 
 

Composition 
 

acrylique

Composición 
 

Width 
59 inches minimum

Largeur Ancho 

Weight Poids Peso 

Abrasion Resistance* 
 

 

(full details available)

Résistance à l’abrasion* 
 

 
Avec une garantie totale de durabilité de 5 ans 

Resistencia a la abrasión* 
 

rozamiento doble 
 

bajo consulta)

Flammability 
 

 
 

Note: Flammability performance is dependent on 

necessary standards.

Flammabilité 
 

 
 

 
 

 
 

puestos nuestros clientes deben asegurar si sus muebles 

Color Fastness to Light Solidité à la Lumière Solidez a la Luz 

Color Fastness to Crocking Solidité à la Crocking Solidez al Rozamiento 

Cleaning 
 

stain, you can use a dry-cleaning solvent, the foam of a 

Nettoyage 
 

Limpieza 
 

*Camira recognizes that the number of Wyzenbeek double rubs do 
 

 
 

details of which are on our website and available from our customer 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
Batch to batch variations in shade may occur within commercial 

*Camira reconnait que le nombre de Wyzenbeek double frottement ne 
 

 
 

 
détails sur notre site internet ou en contactant un membre de notre 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

tan seguros de la durabilidad de nuestros tejidos que ofrecemos una 
 

 
 

 
 

 

 
 

 

 
 

※表面のパイルが長すぎるため摩耗強度テストができず、数値が公表されていません。
※ロットによる色の違いが起こる可能性があります。幅継ぎは必ず同ロットで行ってください。



Deca

Deca

Width 

Price 

Abrasion Resistance

140cm                       

￥14,800/m

Composition  Surface: 100%PU  Substrate: 100%Cotton

Deca はポリウレタン製の非常に柔らかいビニールレザーです。
漂白剤洗浄が可能なため、除菌が必要なエリアにも積極的にご
使用いただけます。フタル酸エステル不使用の商品です。

100,000 rubs (*ISO5470-1)

*ISO5470-1はテーバー研磨機を使用してコーティングされた布の耐摩耗を評価する方法です。

www.camirafabrics.com

Technical information

UK D F ES

Industry Application 
Workplace, Education, Hospitality & 
Leisure

Einsatzbereich 
Büro, Bildung, Hotellerie & Gastronomie

Application industrielle 
Lieu de travail, Education, Hôtellerie et 
loisirs

Aplicación Industrial 
Puesto de Trabajo, Educación, Sector 
Hotelero & Placer

Composition 
Surface: 100% PU 
Substrate: 100% Cotton

Zusammensetzung 
Obermaterial: 100% PU 
Trägergewebe: 100% Baumwolle

Composition 
Surface: 100% PU Couche 
Inférieure: 100% Coton

Composición 
 

Sustrato: 100% Algodón

Environment 
® Standard 100

Umweltfreundlich 
® Standard 100

Écologique 
® Standard 100

Ambiental 
® Standard 100

Width 
140 cm minimum

Breite 
140 cm nutzbare Breite

Largeur 
140 cm minimum

Ancho 
140 cm mínimo

Weight 
600g/m2 ±10% (840g/lin.m ±10%)

Gewicht 
600g/m2 ±10% (840g/lfd.m ±10%)

Poids 
600g/m2 ±10% (840g/m.l ±10%)

Peso 
600g/m2 ±10% (840g/lin.m ±10%)

Flexes 
ISO 7854 Method B 400,000 Flexing cycles

Flexes  
ISO 7854 Method B 400,000 Flexing cycles

Flexes 
ISO 7854 Method B 400,000 Flexing cycles

Flexiones 
ISO 7854 Method B 400,000 Flexing cycles

Abrasion Resistance 
Heavy duty / 5 year guarantee 

 
(Grade 2 minimum)

Scheuerfestigkeit 
Schwerer Objekteinsatz / 5 Jahre Garantie 

 
(Grade 2 minimum)

Résistance à l’abrasion 
Usage intense / garantie 5 ans 

 
(Grade 2 minimum)

Resistencia a la abrasión 
Garantía de 5 años con uso intenso 

 
(Grade 2 minimum)

Flammability 
 

 
BS 7176 Low Hazard 
BS 5852 Ignition Source 5 
BS 7176 Medium Hazard 
UNI 9175 
Note: Flammability performance is 
dependent on components used. Our 

 
been used in our tests. For composite 

 
 

standards.

Feuersicherung 
 
 

BS 7176 Low Hazard 
BS 5852 Ignition Source 5 
BS 7176 Medium Hazard 
UNI 9175 

 
 

Flammabilité 
 
 

BS 7176 Low Hazard 
BS 5852 Ignition Source 5 
BS 7176 Medium Hazard 
UNI 9175 

meubles complets satisfont aux normes 

 
 

 
BS 7176 Low Hazard 
BS 5852 Ignition Source 5 
BS 7176 Medium Hazard 
UNI 9175 

depende de los componentes usados. 

Para tests compuestos nuestros clientes 
deben asegurar si sus muebles cumplen 

Light Fastness Lichtechtheit Solidité à la lumière Solidez a la luz 

Fastness to Rubbing Reibechtheit Solidité au Frottement Solidez al rozamiento 

Bleach cleanable 
ISO 105 E03 colour change 4 for dilution 
factor 1:4 chlorine solution

Chlorbleiche-Beständig 
ISO 105 E03 Farbänderung 4 bei einer 1:4 

Nettoyable au javel 
ISO 105 E03 changement de couleur 4 
pour le facteur de dilution 1: 4 solution 
de chlore

Posibilidad lavado con lejía 
ISO 105 E03 cambio color 4 para un factor 
de disolución 1:4 solución cloro

Phthalate free 
EN 15777

Frei von Phalaten 
EN 15777

Sans phtalate 
EN 15777

Sin ftalatos 
EN 15777

Hydrolysis 
10 Weeks (ISO 1419)

Hydrolyse 
10 Wochen (ISO 1419)

Hydrolyse 
10 semaines (ISO 1419)

Hydrolisis 
10 semanas (ISO 1419)

Cleaning 
Wipe with a damp cloth and warm soapy 
water. Bleach cleanable. Improved 
resistance to alcohol but avoid regular 
use and remove residue where possible.

Reinigung 
Abwischen mit warmem Seifenwasser auf 

Reiniger, regelmässigen Gebrauch 
vermeiden, Rückstände entfernen.

Nettoyage 
Essuyez avec un chiffon humide et de 
l’eau savonneuse tiède. Nettoyable au 

évitez une utilisation régulière et éliminez 
les résidus si possible.

Limpieza 
Limpiar con un trapo húmedo y con agua 
jabonosa templada. Posibilidad lavado 
con lejía. Resistencia mejorada al alcohol 
pero evite su uso regular y eliminen los 
posibles residuos cuando sea posible.

Batch to batch variations in shade may occur 
within commercial tolerances. We reserve the 

notice. The Unregistered Design Rights and 
the Copyright in all designs are the exclusive 
property of Camira Fabrics Limited.

auftreten und berechtigen nicht zur Reklamation. 
Wir behalten uns die Änderung technischer 

nicht registrierten Urheberrechte der 
Dessinierungen sind ausschliessliches 
Eigentum der Camira Fabrics Limited.

Une variation de couleurs peut provenir 
(commercialement tolérable). Nous réservons le 

et les droits d’auteur de tous les motifs sont la 
propriétés exclusives de Camira Fabrics Limited.

Las variaciones de lote a lote en la sombra 
se puede producir dentro de tolerancias 
comerciales. Nos reservamos el derecho a 

Los derechos sobre los diseños no registrados y 
los derechos de autor en todos los diseños son 
propiedad exclusiva de Camira Fabrics Limited.

Design meets performance, Deca epitomises style without compromise. 
Engineered from polyurethane (PU) to withstand intense heat and moisture, 

with technical capabilities. It’s also bleach cleanable, making it perfect for the 

and DMF free, Deca is an environmentally preferable alternative to vinyl.

Deca - Product information DEC (TSR1) 0620 OP



Photographic fabric scans are not colour accurate. Always request actual fabric samples before ordering. 

Decal 
DEC01

Nano 
DEC02

Digit 
DEC03

Dime 
DEC04

Decimal 
DEC05

Juu 
DEC06

Decapod 
DEC07

Decadent 
DEC08

Tien 
DEC09

Bowling 
DEC10

Richter 
DEC11

Tenaca 
DEC12

Decathlon 
DEC13

Fortune 
DEC14

Catenia 
DEC15

Neon 
DEC16

Decagram 
DEC17

Tenfold 
DEC18

Dodeca 
DEC19

Downing 
DEC20

www.camirafabrics.com

Technical information

UK D F ES

Industry Application 
Workplace, Education, Hospitality & 
Leisure

Einsatzbereich 
Büro, Bildung, Hotellerie & Gastronomie

Application industrielle 
Lieu de travail, Education, Hôtellerie et 
loisirs

Aplicación Industrial 
Puesto de Trabajo, Educación, Sector 
Hotelero & Placer

Composition 
Surface: 100% PU 
Substrate: 100% Cotton

Zusammensetzung 
Obermaterial: 100% PU 
Trägergewebe: 100% Baumwolle

Composition 
Surface: 100% PU Couche 
Inférieure: 100% Coton

Composición 
 

Sustrato: 100% Algodón

Environment 
® Standard 100

Umweltfreundlich 
® Standard 100

Écologique 
® Standard 100

Ambiental 
® Standard 100

Width 
140 cm minimum

Breite 
140 cm nutzbare Breite

Largeur 
140 cm minimum

Ancho 
140 cm mínimo

Weight 
600g/m2 ±10% (840g/lin.m ±10%)

Gewicht 
600g/m2 ±10% (840g/lfd.m ±10%)

Poids 
600g/m2 ±10% (840g/m.l ±10%)

Peso 
600g/m2 ±10% (840g/lin.m ±10%)

Flexes 
ISO 7854 Method B 400,000 Flexing cycles

Flexes  
ISO 7854 Method B 400,000 Flexing cycles

Flexes 
ISO 7854 Method B 400,000 Flexing cycles

Flexiones 
ISO 7854 Method B 400,000 Flexing cycles

Abrasion Resistance 
Heavy duty / 5 year guarantee 

 
(Grade 2 minimum)

Scheuerfestigkeit 
Schwerer Objekteinsatz / 5 Jahre Garantie 

 
(Grade 2 minimum)

Résistance à l’abrasion 
Usage intense / garantie 5 ans 

 
(Grade 2 minimum)

Resistencia a la abrasión 
Garantía de 5 años con uso intenso 

 
(Grade 2 minimum)

Flammability 
 

 
BS 7176 Low Hazard 
BS 5852 Ignition Source 5 
BS 7176 Medium Hazard 
UNI 9175 
Note: Flammability performance is 
dependent on components used. Our 

 
been used in our tests. For composite 

 
 

standards.

Feuersicherung 
 
 

BS 7176 Low Hazard 
BS 5852 Ignition Source 5 
BS 7176 Medium Hazard 
UNI 9175 

 
 

Flammabilité 
 
 

BS 7176 Low Hazard 
BS 5852 Ignition Source 5 
BS 7176 Medium Hazard 
UNI 9175 

meubles complets satisfont aux normes 

 
 

 
BS 7176 Low Hazard 
BS 5852 Ignition Source 5 
BS 7176 Medium Hazard 
UNI 9175 

depende de los componentes usados. 

Para tests compuestos nuestros clientes 
deben asegurar si sus muebles cumplen 

Light Fastness Lichtechtheit Solidité à la lumière Solidez a la luz 

Fastness to Rubbing Reibechtheit Solidité au Frottement Solidez al rozamiento 

Bleach cleanable 
ISO 105 E03 colour change 4 for dilution 
factor 1:4 chlorine solution

Chlorbleiche-Beständig 
ISO 105 E03 Farbänderung 4 bei einer 1:4 

Nettoyable au javel 
ISO 105 E03 changement de couleur 4 
pour le facteur de dilution 1: 4 solution 
de chlore

Posibilidad lavado con lejía 
ISO 105 E03 cambio color 4 para un factor 
de disolución 1:4 solución cloro

Phthalate free 
EN 15777

Frei von Phalaten 
EN 15777

Sans phtalate 
EN 15777

Sin ftalatos 
EN 15777

Hydrolysis 
10 Weeks (ISO 1419)

Hydrolyse 
10 Wochen (ISO 1419)

Hydrolyse 
10 semaines (ISO 1419)

Hydrolisis 
10 semanas (ISO 1419)

Cleaning 
Wipe with a damp cloth and warm soapy 
water. Bleach cleanable. Improved 
resistance to alcohol but avoid regular 
use and remove residue where possible.

Reinigung 
Abwischen mit warmem Seifenwasser auf 

Reiniger, regelmässigen Gebrauch 
vermeiden, Rückstände entfernen.

Nettoyage 
Essuyez avec un chiffon humide et de 
l’eau savonneuse tiède. Nettoyable au 

évitez une utilisation régulière et éliminez 
les résidus si possible.

Limpieza 
Limpiar con un trapo húmedo y con agua 
jabonosa templada. Posibilidad lavado 
con lejía. Resistencia mejorada al alcohol 
pero evite su uso regular y eliminen los 
posibles residuos cuando sea posible.

Batch to batch variations in shade may occur 
within commercial tolerances. We reserve the 

notice. The Unregistered Design Rights and 
the Copyright in all designs are the exclusive 
property of Camira Fabrics Limited.

auftreten und berechtigen nicht zur Reklamation. 
Wir behalten uns die Änderung technischer 

nicht registrierten Urheberrechte der 
Dessinierungen sind ausschliessliches 
Eigentum der Camira Fabrics Limited.

Une variation de couleurs peut provenir 
(commercialement tolérable). Nous réservons le 

et les droits d’auteur de tous les motifs sont la 
propriétés exclusives de Camira Fabrics Limited.

Las variaciones de lote a lote en la sombra 
se puede producir dentro de tolerancias 
comerciales. Nos reservamos el derecho a 

Los derechos sobre los diseños no registrados y 
los derechos de autor en todos los diseños son 
propiedad exclusiva de Camira Fabrics Limited.

Design meets performance, Deca epitomises style without compromise. 
Engineered from polyurethane (PU) to withstand intense heat and moisture, 

with technical capabilities. It’s also bleach cleanable, making it perfect for the 

and DMF free, Deca is an environmentally preferable alternative to vinyl.

Deca - Product information DEC (TSR1) 0620 OP




